
 สกาวรัตน  คงนคร  2554: ลักษณะและการเปลี่ยนแปลงของคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทย  
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  วิทยานิพนธฉบับนี้มีวตัถุประสงคเพื่อศกึษาการเปลีย่นแปลงคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทย 
โดยศึกษาเปรยีบเทียบคํายืมภาษาอังกฤษในสมัยพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหวั (รัชกาล
ที่ 5) เปรียบเทยีบกับในสมัยปจจุบัน  นอกจากนีย้ังศึกษาลักษณะคํายืมภาษาอังกฤษและวงศัพท 
คําทับศัพทในสมัยรัชกาลที่ 5  
 
 ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลคํายืมภาษาอังกฤษจากพระราชนพินธไกลบาน เลมที่ 1 และ 
เลมที่ 2 พระราชนิพนธในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั จาํนวน 43 ฉบบั นํามาใช 
ในการวิเคราะหขอมูล 
  
  ผลจากการศึกษาวิเคราะหพบวา ลักษณะของคํายืมภาษาอังกฤษในสมยัรัชกาลที่ 5 ปรากฏ
ในลักษณะการทับศัพทแบบเต็มรูปศัพทมากที่สุด  รองลงมา คือ ลักษณะของการทับศพัทแบบ
บางสวนหรือการยืมปน และปรากฏการยืมแปลนอยที่สุด ดานวงศัพทคําทับศัพทในสมัยรัชกาลที่ 5 
จําแนกได 15 หมวด  ซ่ึงหมวดคําศัพทที่ปรากฏมากที่สุด ไดแก คําศัพทเกี่ยวกับสถานที่ที่ไมใช
สถานที่ทางธรรมชาติ  รองลงมา คือ หมวดคําศัพทเกี่ยวกบับุคคล และปรากฏหมวดคําศัพทเกี่ยวกับ
ภาษาและศาสนานอยที่สุด  สวนดานกลวธีิการทับศัพทในสมัยรัชกาลที่ 5 พบวา ใชกลวิธีการ
พิจารณาจากทัง้เสียงของคําและรูปศัพทในการถายถอดตวัอักษร  ซ่ึงการทับศัพทพบกระบวนการ
แปรเสียง ไดแก การลดกลุมลม การลดความกองของเสียง การลดระยะเวลาในการเปลงเสียงสระ 
และการลดเสยีงพยัญชนะทาย และพบการเพิ่มหนวยเสยีงควบกล้ําในภาษาไทย สวนการเปลี่ยน
คุณสมบัตบิางประการของเสยีง เชน การเปลี่ยนแปลงประเภทของเสยีง เปนตน ดานการเปลีย่นแปลง
คําทับศัพทในปจจุบัน พบวา คําทับศัพทในสมัยรัชกาลที่ 5 ในปจจุบนัเปลี่ยนเปนศัพทบัญญัติ    
มากที่สุด  รองลงมา คือ การปรากฏใชทั้งคําทับศัพทและศัพทบัญญัติ สวนยงัคงใชเปนคําทับศัพท
โดยมีรูปศัพทเดียวกับสมัยรัชกาลที่ 5 พบนอยที่สุด 
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